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This exhaustive study of h́…nIh modifies the findings of an earlier pilot study of 
the lexeme.

1
 Three major categories of use are distinguished, namely, 1) when 

h́…nIh within in a speech situation points out an entity, location, or event to an 
addressee; 2) when a narrator (and less often a speaker) uses h́…nIh to point to 
the cognitive effects of an observation or mental consideration upon another 
character (or, less often, upon the speaker him-/herself); and 3) when h́…nIh 
points to a proposition (or propositions) which need(s) to be related to another 
proposition (or propositions) or speech act(s). In each of the three categories 
h́…nIh has a deictic function, which could be regarded as its semantic core. How-
ever, since in about two-thirds of the occurrences in the corpus, it is unam-
biguously clear that h́…nIh is used to point to something for which either 
addressees or characters were not prepared, it is postulated the most typical 
and central use of h́…nIh is to mark mirativity. However, some secondary shifts 
away from this core mirative sense have been identified in the corpus. Each of 
the shifts is to be accounted for in a principled manner.  

 

1. INTRODUCTION 

 

Despite considerable attention by scholars of Biblical Hebrew, the mean-

ing and uses of h´…nIh are not well understood.
2
 Andersen illustrated that trans-

lators differ widely in their interpretation and translation of h´…nIh, but he 

concludes his study by saying that we should not be too hard on the trans-

lators, since “although many papers on this or that feature of hnh are 
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available in the literature, no comprehensive grammar of hnh exists.”
3
 In a 

pilot study, van der Merwe called for a more comprehensive approach in 
which the polysemic relationships between different categories of use are 

explained in terms of one of the basic insights from cognitive linguistics, 

namely, that the development of the meaning of lexical items takes place in 
a principled fashion in terms of radial shifts.

4
 In other words, diverse uses 

are motivated off of a central prototype or one or more of its extensions, for 

example, space to time, concrete to abstract.
5
 After describing the etymology 

of h´…nIh, van der Merwe postulated a basic, concrete reading of h´…nIh (number 

1), namely, that of presentation or pointing to a concrete entity in the 

immediate spatial proximity of a speaker.
6
  

 

1) 1 Kgs 1:23 

ayIbÎ…nAh NDtÎn h´…nIh rOmaEl JKRlR;mAl …wdyˆ…gÅ¥yÅw 
 
And they told the king, “Look! Nathan the prophet” 

 
In addition to these instances where speakers point out to addressees the 

spatial proximity of concrete entities, Van der Merwe distinguished four 

further categories of use. First, instances where h´…nIh is used by speakers to 
point to events in the temporal proximity of the speakers and their audience 

(see number 2), second, instances where speakers use h´…nIh to point out infor-

mation that needs to be kept in mind, that is, information that is cognitively 

proximate, since this information provides the grounds of a subsequent 

speech act (see number 3), and third, instances where h´…nIh points to informa-

tion (i.e., propositional content) which a speaker or writer regards to be 
newsworthy as far as other discourse active propositions are concerned (see 

number 4).
7
 Fourth, instances are distinguished where h´…nIhVw is used 

(predominantly, but not exclusively) in narration to introduce a reference to 

                                 
3
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the character’s (or sometimes the speaker’s) experience of a state of affairs 

or an event from a proximate perspective (see number 5).
8
 

 

2) Gen 50:5 

aÎ…n_hRlToRa hD;tAow…tEm yIkOnDa h´…nIh 
 
Look, I am about to die…Therefore let me go up 

 
3) Gen 42:2 

MDÚvIm …wnDl_…wrVbIvw hD;mDv_…wdr MˆyrVxImV;b rRbRv_v‰y yI;k yI;tVoAmDv h´…nIh 
 
Look, I have heard that there is grain in Egypt, go down and buy grain for us 
there 

 

4) 1 Sam 26:21 

 
yIvVpÅn hrVqÎy rRvSa tAjA;t dwøo ÔKVl oårDa_aøl yI;k dˆwd_yˆnV;b b…wv yItaDfDj l…waDv rRmaø¥yÅw 

dOaVm hE;brAh h‰…gVvRaÎw yI;tVlA;kVsIh h´…nIh h‰zAh Mwø¥yAh ÔKy‰nyEoV;b 
 
Then Saul said, “I have sinned. Come back my son, David. I will not harm 
you again, because my life was precious today for you (lit. precious in your 
eyes today). Indeed, I acted foolishly and have erred so very much” 

 
5) Judg 3:24 

twølUon hÎ¥yIlSoDh twøtVlå;d h´…nIhw …warˆ¥yÅw …waD;b wydDbSoÅw aDxÎy a…whw 
 
After he had gone, his servants came and saw, to their surprise, the doors of 
the upper room were locked! 

 

In Van der Merwe’s pilot study in 2007, only occurrences of h´…nIh in the 

Pentateuch, Joshua, Judges, and Ruth were considered. For the purposes of 
Van der Merwe and Naudé,

9
 all instances of h´…nIh in the Tanach were studied, 

and an attempt was made to account for all instances of h´…nIh in terms of the 

above-mentioned five categories.
10

 The results of the latter investigation 

                                 
8
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9
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edition; in preparation). 
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 The results were presented in C. H. J. van der Merwe, “Discourse Particles in a Biblical Hebrew 
Reference Grammar: The Case of NEh and h́…nIh,” (paper presented at the annual conference of the Society for 
Biblical Literature, Washington, D.C., November 2006). 
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formed the basis of the first draft of this paper. Prompted by Naudé’s cri-

tique of that draft (personal communication), we reconsidered the data once 
again and came to the conclusion that the above-mentioned five categories 

need some further refinement.
11

  

The purpose of this paper is twofold. First, it refines the categories dis-
tinguished in Van der Merwe’s previous papers.

12
 In particular, it defends, in 

a more sophisticated way than before, the hypothesis that there is a poly-

semic relationship between the various categories of h´…nIh and that they can be 
described in terms radial shifts from a core deictic meaning. Second, it 

investigates the extent and character of the mirative sense of h´…nIh.
13

 For these 

purposes, it is assumed that a clear conceptualization of the concept of 
mirativity is needed, as well as insight into how mirativity is marked across 

languages.  

The paper is therefore structured as follows: We commence with a 
discussion of the theoretical status of mirativity and how it is marked across 

languages (section 2). Next (section 3), the most relevant features of each of 

h´…nIh’s categories of use, the statistical profile of each category, and 
hypotheses about how they are polysemically related are described. In 

conclusion (section 4), our findings are summarized. 

 
2. MIRATIVITY 

 

The notion of mirativity is a relatively recent development in linguistics 
and the term has been used in a variety of ways.

14
 For the purposes of this 

study, we accept DeLancey’s general definition of the term—mirativity 

                                 
11

 Among other things, Naudé, correctly pointed out that in instances where h´…nIh governs clauses with 
participial predicates, the primary function of h´…nIh is not always to point out temporal proximity. He also 
suggested that the three categories where h´…nIh is used to point out spatial, temporal, and cognitive proximity 
could be subsumed under one category with sub-divisions. 
12

 C. H. J. van der Merwe, “A Cognitive Linguistic Perspective” and C. H. J. van der Merwe, “Discourse 
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condition or whatever it is expressing” (D. J. McCarthy, “The Uses of Hinneh in Biblical Hebrew,” Bib 61 
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Garr, “NEh.” RB 105 [2004]: 321–344). Reference to this function of h´…nIh, however, is already to be found in 
Brown, Driver, and Briggs, who aptly describe one of the four main functions of h´…nIh as follows: “It often 
occurs in narrative after verbs of seeing and discovering “making the narrative graphic and vivid, and 
enabling the reader to enter into the surprise or satisfaction of the speaker or actor concerned” (F. Brown, S. 
R. Driver, and C. A. Briggs, A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament [Oxford: Clarendon 
Press, 1909/1951], pp. 243–244). 
14

 For an overview of the difficulties of terminology and classification, see P. Dendale and L. Tasmowski, 
“Introduction: Evidentiality and Related Notions,” Journal of Pragmatics 33 (2001): 339–348. 
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refers to the linguistic marking for indicating that the information conveyed 

is new or unexpected to the speaker.
15

 Another way to describe mirativity is 
as a category whose meaning is related to an “unprepared mind, new infor-

mation, and speaker’s surprise.”
16

 Some scholars consider mirativity to be a 

subcategory of evidentiality (the linguistic marking that indicates the source 
of evidence for a proposition, e.g., first-hand knowledge as opposed to in-

ference or hearsay) or of mediativity (a subcategory of evidentiality that 

includes hearsay and inference along with unexpected information).
17

 But 
others have argued cogently that the linguistic indicators of evidentiality and 

mirativity are grammatically distinct.
18

 

All languages have means for expressing a speaker’s surprise at an event 
or state, but they differ with respect to the extent to which the notion of 

mirativity is grammatically indicated. At one end of the continuum, langua-

ges may not grammatically indicate mirativity at all; at the other, languages 
may have morphologically distinct means for indicating mirativity.

19
 

When a language does not have grammatical means for indicating mira-

tivity, a speaker may express his/her surprise at new or unusual information 
through lexical means (e.g., with expressions such as I’m really surprised 

that or Surprisingly) or through phonological/prosodic means. English has 

two intonational patterns which may be used to indicate the speaker’s sur-
prise. One involves stressing and lengthening the relevant word in the 

sentence in order to express surprise as a compliment: 

 
6) Your daughter plays really well.

20
 

 

Another intonational strategy for expressing surprise in English involves the 
use of question intonation: 

 

7) You’re not coming? (=I’m surprised that you’re not coming, because I 
thought you were). 

 

                                 
15

 S. Delancey, “The Mirative and Evidentiality,” Journal of Pragmatics 33 (2001): 369–370. 
16

 A. Y. Aikhenvald, Evidentiality (Oxford: Oxford University Press, 2004), p. 8. 
17

 For example, G. Lazard, “Mirativity, Evidentiality, Mediativity, or Other?” Linguistic Typology 3 (1999): 
91–109. 
18

 For example, S. Delancey, “The Mirative and Evidentiality”; C. Dickinson, “Mirativity in Tsafiki,” 
Studies in Language 24 (2000): 379–421; and A. Y. Aikhenvald, Evidentiality, p. 20. 
19

 The following classification is adapted from Lazard’s classification of mediativity (G. Lazard, 
“Mirativity, Evidentiality,” pp. 97–102). 
20

 The example is from S. Delancey, “The Mirative and Evidentiality,” p. 177. 
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Note that the sentence is not syntactically a question, which would have 

subject-verb inversion (i.e., Aren’t you coming?). 
A second strategy for expressing mirativity occurs when mirativity is ex-

pressed as a possible meaning of a syntactic construction or of a morpho-

logical form. In other words, mirativity is a possible (secondary) meaning of 
a grammatical form, but not the only meaning. In English, for example, con-

ditional sentences may be used in some contexts with a mirative sense, as 

illustrated in the following dialogue:
21

 
 

8) Person A: Ken says he lived in Japan as a kid. 

 
Person B: Gee, if Ken lived in Japan as a kid, then why doesn’t he 

have an accent? 

 
The grammatically conditional sentence spoken by person B is not truly con-

ditional in a logical sense, since the speaker has just been told that the propo-

sition expressed in the protasis is true. Instead, the conditional sentence 
indicates person B’s surprise at the new information just received about 

Ken’s childhood. 

A third strategy for expressing mirativity involves the privative oppo-
sition between a neutral, unmarked form or expression and a marked form or 

expression that indicates mirativity. For example, Shilluk (a Western Nilotic 

language of Sudan) can indicate mirativity through an alternative set of 
third-person pronouns.

22
 Neutral (ordinary) Shilluk third-person pronouns 

are in two forms—a zero form (occurring primarily before the verb) and a 

long form (occurring primarily after the verb). The marked set of third-
person pronouns also has two varieties, depending upon its position with 

respect to the verb: 

 

 third-person singular third-person plural 
 short form long form short form long form 
Neutral -- n g  g n 
Mirative g  g n gı gın 

 

                                 
21

 The example is from N. Akatsuda, “Conditionals and the Epistemic Scale,” Language 61 (1985): 628. 
22

 The data are from C. L. Miller and L. G. Gilley, “Evidentiality and Mirativity in Shilluk,” in Advances in 
Nilo-Saharan Linguistics 2001: Proceedings of the 8th Nilo-Saharan Linguistics Colloquium. Hamburg. 
August 22–25, 2001 (ed. D. Payne and M. Reh; Nilo-Saharan 20; Köln: Rüdiger Köppe), pp. 193–208. 
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The alternative sentences in example 9 illustrate the use of the two sets of 

pronouns:
23

 
 

9a) á-k bbì              k nnì     k l              'g n  ká   g     k¯ ¯l`-  

PST-say.T.BEN COMP take.T.CF.IMV 3PL and 3PL take.T.CF-3SG 
 

S/He said, “Take them away.” And s/he took them away (as 

expected). 
 

9b) á-k bbì              k nnì     g   kó        k l                     ká    gì    k¯ ¯l`-  

PST-say.T.BEN COMP 3PL NEG.MODtake.T.CF.IMV and  3PL.M 
take.T.CF-3SG 

 

S/He said, “Don’t take them away.”  And s/he took them away 
(unexpectedly or wrongly). 

 

A fourth strategy for expressing mirativity involves grammatical indica-
tions of mirativity. For example, in Tsafiki (a Barbacoan language spoken in 

the western lowlands of Ecuador), verbs are marked with one of two 

suffixes—a “congruent” marker (indicating that the action is in accord with 
the speaker’s expectations) and an “incongruent” marker (indicating that the 

action does not accord with the speaker’s expectations). Compare the 

following sentences:
24

 
 

10a) la            yaka    machitechi           poreyoe 

1MASC 3-ACC machete-INSTR cut-CONGR-DECL 
 

I cut him (intentionally, as expected) with the machete. 

 
10b) la            yaka    machitechi           poreeie 

1MASC 3-ACC machete-INSTR cut-INCONGR-DECL 

 
I cut him (unintentionally, surprisingly) with the machete. 

                                 
23

 The abbreviations in the Shilluk glosses in examples 9 a–b are as follows: BEN = benefactive, 
CF = centrifugal, COMP = complement, IMV = imperative, M = pragmatically marked; NEG = negative, 
OBL = oblique, PL = plural, PST = past tense, SG = singular, T = transitive verb stem. 
24

 The example is from C. Dickinson,  “Mirativity in Tsafiki,” p. 387. The abbreviations for the Tsafiki 
glosses are: MASC = masculine, ACC = accusative, INSTR = instrumental, CONGR = congruent, 
INCONGR = incongruent, DECL = declarative (see C. Dickinson, “Mirativity in Tsafiki,” p. 418, n. 1). 
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Example 10a uses the “congruent” marker. The speaker indicates that he 

intentionally cut someone with the machete. In contrast, example 10b uses 
the “incongruent” marker, a grammatical indicator of mirativity. The speaker 

indicates that he was surprised to find that he cut someone; it was an 

unintentional act. 
It is important to note that mirativity as unexpected or surprising infor-

mation often intersects with other meanings. Prominent among these is in-

ferentiality.
25

 This overlap of semantics can be explained in that the mirative 
often has to do with counter-expectation and the speaker’s judgment of what 

is expected.
26

 As a result, in some languages, the grammatical means for 

expressing information that is the result of inference rather than direct 
knowledge will also express the notion of mirativity.

27
 Related to this is the 

use of a mirative construction for hearsay, that is, information for which the 

speaker does not have direct evidence.
28

 Another related notion is that of 
reports of the witnessed visual perception of speakers, especially of new or 

previously unexperienced situations.
29

 

 
3. CATEGORIES OF USE 

 

In contrast to the previous papers by Van der Merwe (2006 and 2007), 
we now postulate three polysemically related categories of use for h´…nIh in the 

Tanach, namely,  

 
(1) instances where a speaker uses h´…nIh to point to x in a speech situation; 

x may be an entity, a location, or an event (examples 1–2 above);  

(2) instances where typically a narrator, and less frequently a speaker, 
points to the cognitive effects of an observation on a character (or the 

speaker himself/herself) for which he/she was unprepared (example 5 

above); 

                                 
25

 See S. DeLancey, “The Mirative and Evidentiality,” pp. 377–378.   
26

 V. A. Plungian, “The Place of Evidentiality within the Universal Grammatical Space,” Journal of 
Pragmatics 33 (2001): 355. 
27

 P. Kehayov, “Typology of Grammaticalized Evidentiality in Bulgarian and Estonian,” Linguistica 
Uralica 38 (2002): 135; and M. Macaulay, “Negation, Dubitatives and Mirativity in Menominee,” in 
Papers of the 34th Algonquian Conference (ed. H. C. Wolfart; Winnipeg: University of Manitoba), pp. 
217–240. 
28

 S. DeLancey, “Mirativity: The Grammatical Marking of Unexpected Information,” Linguistic Typology 1 
(1997): 33–52; D. Watters, A Grammar of Kham (Cambridge: Cambridge University Press, 2002), p. 300; 
and C. Dickinson, “Mirativity in Tsafiki,” p. 380. 
29

 V. Friedman, “Admirativity: Between Modality and Evidentiality,” Sprachtypologie und Universalien-
forschungen 58 (2005): 26–37. 
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(3) instances where a speaker or narrator points to a proposition which 

needs to be related to another proposition (example 4 above). 
 

We still postulate that the most basic reading is represented by instances 

where h´…nIh as a deictic points to a concrete entity (Category 1). From the 
presentation of the patterns of use below, it will be evident that it is reason-

able to argue that Categories (2) and (3) each represents a radial shift from 

this basic reading, which we argue was pointed out to an addressee who had 
an “unprepared mind.” In other words, the mirative notion of h´…nIh is per-

vasive, but it will also be evident that within each of the categories secon-

dary shifts of meaning have occurred that result in instances where little or 
no mirative nuance remains.

30
 

 

3.1 Category 1 
 
A speaker uses h´…nIh to point an addressee to x in a speech situation.  

 
3.1.1 In 83/1060 Instances, x is a Concrete Entity (i.e., about 8%) 

The following sub-categories have been identified: 
 
(i) A speaker points to the presence of an entity. In these cases, it could 

typically be argued that the addressee was unprepared for what was 
presented to them. In other words, the presence or arrival of the entity 

was unexpected or newsworthy to the addressees. 

 
 

                                 
30

 The following instances could not be accounted for in terms of our model: Gen 19:2; 42:22; Exod 31:6; 
Judg 21:21; 1 Sam 9:7; Isa 42:9; 52:13; Jer 18:3; Ezek 25:8; 34:11, 20; 36:6, 9; 42:8; Ps 134:1; Job 9:19; 
Eccl 5:17; 1 Chron 11:25. In addition to these eighteen instances there are nine instances where text-critical 
considerations come into play, namely, Isa 41:27 (2 times); 54:16; Jer 3:5, 22; 49:19; 50:44; Ezek 25:7; 
Hab 2:13. Also not included in this paper are seven instances where h´…nIh functions as an expressive (e.g., 
Song 1:15), two types of fixed expressions, namely, twenty-one instances of the type lRa yˆnnIh and lAo yˆnnIh  
(e.g., Jer 21:13 and Ezek 29:3) and twenty-one of the type MÎ…nIh + participle passive + prepositional phrase 
(e.g., 1 Kgs 14:19) and twenty-eight instances where h´…nIh is used in explicit dream reports, either when a 
speaker announces a dream (Gen 37:9 points to what was observed in the dream [Gen 28:12] or when a 
speaker points to his/her experience of a dream [Gen 41:7]). The constructions which are used to report 
what was observed in a dream are not different from those that are used to point out something expected in 
the real world, it is just the frequency of the use of h´…nIh that is much higher. Compare examples 40 and 41. 
For more detail about the above-mentioned instances, compare Van der Merwe and Naudé, A Biblical 
Hebrew Reference Grammar. 

What is indeed included in this paper are the vision reports in Jer 24:1; 38:22; Ezek 1:4, 15; 2:9 (2 
times); 8:2, 4, 5, 7, 8, 10, 14, 16; 9:2, 11; 10:1, 9; 11:1; 37:2, 5, 7, 8, 11, 12; 40:3, 5, 17, 24; 43:2, 5; 44:4; 
46:19, 21; 47:1, 2, 7; Amos 7:1, 4, 7; 8:1; Dan 8:3, 5; 10:5, 10, 13, 16, 20; 12:5; Zech 1:8, 11; 2:1, 5, 7; 4:2; 
5:1, 7, 9; 6:1. 
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1) 1 Kgs 1:23 

ayIbÎ…nAh NDtÎn h´…nIh rOmaEl JKRlR;mAl …wdyˆ…gÅ¥yÅw 
 
And they told the king, “Look! Nathan the prophet.”

 31
 

 
(ii) A speaker signals to an addressee that he/she wants him/her to pay 

attention to a particular entity. Something newsworthy is then said 

about that entity. 
 

In these cases h́…nIh can be translated as “Consider x, look at x…” 
 

11) Josh 24:27 
hdEoVl …wnD;b_h‰yVhI;t taøzAh NRbRaDh h´…nIh 

 
Consider this stone, it will be a witness against us.

32
 

 
(iii) A speaker presents an entity (including himself/herself) to an 

addressee. What is presented typically prepares the ground of a 
subsequent speech act (examples 12–13). 

 
12) Gen 12:19 

JKElÎw jåq ÔKV;tVvIa h´…nIh hD;tAow 
 
Now then, here is your wife, take her and go.

33
 

 
13) 2 Sam 4:8 
 
JKRlR;mAh yˆnOdaAl hÎwhy NE;tˆ¥yÅw ÔKRvVpÅn_tRa vé;qI;b rRvSa ÔKVbˆyOa l…waDv_NR;b tRvO;b_vyIa vaør_h´…nIh 

wøorÅzIm…w l…waDÚvIm h‰zAh Mwø¥yAh twømqn 
 
Here is the head of Ish-boshet, the son of Saul your enemy who sought your 
life. So then the Lord has avenged the lord my king from Saul and his off-
spring.

34
 

                                 
31

 Gen 29:6; Judg 18:15; 1 Sam 9:17; 24:5; 1 Kgs 18:8, 11, 14; 2 Kgs 4:25; Jer 4:16 (lacks a noun phrase); 
Ezek 7:10.   
32

 Gen 31:51 (2 times); Hab 2:4; Zech 3:9; Pss 52:9; 87:4; 92:10; Job 40:15, 16 (dubious example). In the 
case of Song 3:7 and Ezek 31:3, the speaker signals that he/she wants the addressee to pay attention to the 
identity of an entity (after a question in this regard). 
33

 Gen 30:3; Judg 19:24; 20:7; 1 Sam 12:3; 9:24; 26:22; 2 Sam 19:38.  
34

 In Gen 17:4; 1 Sam 18:17; Isa 40:9; Zech 6:12; 2 Chron 16:11; 20:10. Gen 17:4 the entity is not concrete, 
but refers to an event. Furthermore, what is presented by means of h´…nIh in this verse is not the ground of the 
subsequent speech act(s). The latter specifies the essence of what is presented, namely, God’s covenant 
with his people. In Exod 24:8, a speaker uses h´…nIh to represent to his addressees the meaning of the main 
element (i.e., the blood) of the ritual that he is executing. In 1 Kgs 12:28, what is presented provides the 
ground of a preceding assertion.  
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(iv) A speaker presents himself/herself to the addressee as available to 

participate in an event or to fulfill a particular role. 
 
14) Gen 44:16 

yˆnOdaAl MyîdDbSo …w…nR…nIh 
 
Here we are, my Lord’s slaves

35
 

 
15) Isa 6:8 

yˆnEjDlVv yˆnnIh rAmOaÎw …wnDl_JKRĺy yIm…w jAlVvRa yIm_tRa rEmOa yÎnOdSa lwøq_tRa oAmVvRaÎw 
 
Then I heard the voice of My Lord saying: “Who shall I send and who shall 
go for us.” And I said: “Here am I, send me.” 

 
(v) A speaker presents himself/herself after being addressed or called by 

another speaker. These instances are similar to (iv), but they appear 

to represent a conventionalized formula for responses, and indicate 
that the addressees are ready to be addressed. The responding speaker 

is often (example 16), but not always (example 17), already in the 

immediate proximity of the one calling. 
 
16) Gen 22:7 

yˆnVb yI…n‰…nIh rRmaø¥yÅw yIbDa rRmaø¥yÅw wyIbDa MDhrVbAa_lRa qDjVxˆy rRmaø¥yÅw 
 

Then Isaac said to Abraham his father: “My father” and he said, “Yes, my 
son.”

36
 

 

                                 
In Gen 22:7, the presentation provides the ground of a question.  
Other less prototypical examples are when speakers present themselves (Exod 5:16; Ezra 9:15; Neh 

9:36 [2 times]), addressees (Deut 1:10) or discourse active characters (1 Sam 12:2 [2 times] and Amos 
4:13) as present in time or space with particular features. Having these features is the result of something 
that has been asserted in a preceding utterance. These instances may therefore also be classified as 
instances of §3.3.2 below. 

In 2 Sam 5:1, it is not clear whether the construction …wnVjÎnSa ÔKrDcVb…w ÔKVmVxAo …wnnIh should be interpreted as 
“Here we are, we are your flesh and blood” or “Look, we are your flesh and blood.” In the latter case, h´…nIh 
points to the grounding of what is asserted in 2 Sam 5:2. One could argue that the speakers’s presence 
(coming from the north) was unexpected for David, hence the motivation “we are your flesh and blood.” 
However, this interpretation does not explain the double use of the first-person personal pronoun. 
35

 See also Gen 50:18 and Num 14:40. In both these cases, the special form with the energic nun is also 
used. However, this is not the case elsewhere, namely, Gen 37:13; 1 Sam 3:5, 6, 8; 14:7, 43; 2 Sam 5:1; 
15:26; Isa 6:8; 52:6; Jer 23:39. See also 1 Sam 25:41; 2 Sam 9:6; 15:15; Isa 8:18. Less typical is 1 Kgs 5:19 
where a speaker reports to an addressee that he is now ready for an undertaking. The presentation is the 
ground of a subsequent request (directive). In the case of 1 Chron 28:21, not the speaker, but other entities 
are presented to be available to perform an action or role. In Ps 40:8, the psalmist represents himself as 
follows: yItaDb_h́…nIh. The NRSV translates this construction as “Here I am.” 
36

 Except for 1 Sam 22:12 (yˆnnIh), the pausal form is used in Gen 27:1; 37:13; 1 Sam 3:16; 2 Sam 1:7; Isa 
58:9. The special form with the energic nun is used in Gen 22:7 and 27:18. 
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17) Gen 22:1 

yˆn´…nIh rRmaø¥yÅw MDhrVbAa wyDlEa rRmaø¥yÅw 
 
He said to him “Abraham” and he said, “Here I am” or “I am listening.”

37
 

 
h´…nIh pointing to a concrete entity therefore serves a variety of pragmatic 

functions. In (i) to (ii) it has a mirative nuance, while in (iii) to (v) it has the 

nuance of a presentative particle. In the latter instances, h´…nIh maintains its 
deictic (pointing) function, but it is not always possible to ascertain, in par-

ticular in (iv) and (v), that the addressees were unprepared for what was 

pointed out to them, or that it was a surprise to them. If one compares the 
examples of sub-category (iii) above with the majority of instances listed in 

category 3, it appears as if the mirative nuance may become secondary when 

h´…nIh is used to point out that one proposition must be related to another one.   
 
3.1.2 In 30/1060 Instances, x is the Location of an Entity (i.e., about 2.8%) 

A speaker points to the location and/or presence at a particular location of 
an entity from his/her speech situation. The discourse active entity (i.e., the 

noun phrase) is often omitted,
38

 but not always.
39

 A participle is sometimes 

used to modify the entity involved.
40

 
The location and/or presence of the entity that is pointed out at a par-

ticular location could be proximate to the speech situation.
41

 However, in the 

majority of the instances, this is not the case.
42

  
In most cases, the location pointed out appears to be newsworthy and/or 

unexpected to the addressee. In such cases, an explanation mark could ex-

press this nuance well (examples 18–20). However, in a few cases, it is hard 
to determine exactly why h´…nIh is used (example 21).  

                                 
37

 Gen 22:11; 31:11; 46:2; Exod 3:4; 1 Sam 3:4, 16; Isa 65:1 (2 times); Job 38:35. In each of these cases, 
the pausal form is used. In most of these cases, God is calling a human. The human’s name is often 
repeated (Gen 22:11; 46:2; Exod 3:4). 
38

 Gen 16:14; 18:9; 48:28; Judg 18:12; 1 Sam 9:12; 19:22; 2 Sam 16:3; 1 Kgs 21:18; 2 Kgs 6:13. 
39

 Gen 32:19, 21; 1 Sam 20:21, 22; 2 Sam 9:4. In the case of 1 Sam 12:2; 2 Chron 20:2; 29:19, the noun 
phrase is a suffixed person pronoun. Nahum 2:1 is an atypical case. The entity involved is not discourse 
active. 
40

 1 Sam 10:22; 21:10. In a few cases, the location (and modification) involves the trajectory of the entity, 
in other words, he/she is approaching the observers, for example, Song 2:8. In the case of 1 Sam 25:19, the 
entity is following “right behind” the addressees. In the latter case, it can also be argued that the utterance 
governed by h´…nIh provides the grounds of the preceding directive.  
41

 Gen 32:19, 21; 42:28; 1 Sam 9:12; 10:22; 20:21, 22; 21:10; Song 2:9.   
42

 Gen 47:1; Josh 7:21, 22; 18:12; 1 Sam 19:19, 22; 28:7; 2 Sam 9:4; 16:3; 1 Kgs 2:39; 21:18; 2 Kgs 6:13; 
Nah 2:1; 2 Chron 20:2; 29:19.  
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In each of the instances discussed under this heading, h´…nIh can be regarded 

as a deictic particle, which typically functions as a discourse marker.  
 

18) Gen 18:9 

lRhOaDb h´…nIh rRmaø¥yÅw ÔKR;tVvIa hrDc h´¥yAa wyDlEa …wrVmaø¥yÅw 
 

They said to him, “Where is Sarah you wife?” and he said: “There in the 
tent!” 

 

19) 2 Sam 9:4 
ryIkDm tyE;b a…wh_h´…nIh JKRlR;mAh_lRa aDbyIx rRmaø¥yÅw a…wh hOpyEa JKRlR;mAh wøl_rRmaø¥yÅw 

rDbd wølV;b lEayI;mAo_NR;b 

 
The king said to him, “Where is he?” Ziba said to the king, “He is there in the 
house of Makir, the son of Ammiel in Lo-Debar!” 

 
20) Josh 7:21 

yIlFhDaDh JKwøtV;b X®rDaD;b Myˆn…wmVf MD…nIhw MEj;qRaÎw 
 
I took them, and there they are, hidden in the ground in the middle of my 
tent!

43
 

 

21) Gen 16:14 
d®rD;b NyEb…w védq_NyEb h´…nIh yIaør yAjAl rEaV;b rEaV;bAl arq NE;k_lAo 

 
Therefore the well was called Beer-lahai-roi. It is there between Kadesh and 
Bered.

44
 

 
3.1.3 In 308/1060 Instances, x is an Event State of Affairs. (i.e., 29%) 

A speaker points to an event or state of affairs that is proximate to the 
time of speaking. In these cases, a participle (examples 22–24) is typically 

the main verb of the clause or in the first clause of a number of (weqatal) 

clauses governed by h´…nIh.
45

 The participle may refer to an event that is taking 
place at the time of speaking (example 22) or that is about to take place 

(examples 23–24). It is, however, sometimes difficult to discern whether the 

imminent character of the participle is used to indicate the irreversibility of a 

                                 
43

 Gen 32:19, 21; 42:28; Judg 17:2; 1 Sam 9:12; 10:22; 19:22; 20:21, 22; 21:10; 28:7; 2 Sam 16:3; 1 Kgs 
2:29, 39; 21:18; 2 Kgs 6:13; Nah 2:1; Song 2:9; 2 Chron 20:2; 29:19.  
44

 Gen 47:1; Judg 18:12. 
45

 Compare, for example, 1 Kgs 17:12; 20:36; Jer 9:24; 25:9; Ezek 37:5; Amos 6:11. 
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threat or promise, or whether indeed the imminence of the event is the 

reason why the participle is used. Compare, for example, examples 23–25.  
In a number of cases, a qatal form with a performative function (example 

26) is governed by h´…nIh. Sometimes the event that is pointed out (by means of 

a qatal form or a nominal clause) has the character of an event that is 
reported to the addressee. The addressee typically reacts immediately on 

hearing the news (example 27).
46

 
 
22) Gen 27:42–43 

ÔK‰grDhVl ÔKVl MEjÅnVtIm ÔKyIjDa wDcEo h´…nIh 
yIlOqV;b oAmVv yˆnVb hD;tAow 

 
Look, Esau, you brother is consoling himself [by planning] to kill you. 
Therefore, listen to me. 

 
23) Gen 6:13–14 

X®rDaDh_tRa MDtyIjVvAm yˆnnIhw 
rRpOg_yExSo tAbE;t ÔKVl hEcSo 

 
And look, I am about to destroy them with the earth. Make for yourself an ark 
of cypress wood 

 
24) Ezek 33:33 

MDkwøtVb hÎyDh ayIbÎn yI;k …wodÎyw hDaDb h´…nIh ;hDaøbVb…w 
 
When it comes—look, it is coming!—then you shall realize that it was a 
prophet who has been among you. 

 
25) 2 Chron 34:28 

hÎnyRarIt_aølw MwølDvV;b ÔKyRtOrVbIq_lRa D;tVpAsTa‰nw ÔKyRtObSa_lRa ÔKVpIsOa yˆnnIh 
wyDbVvOy_lAow h‰zAh MwøqD;mAh_lAo ayIbEm yˆnSa rRvSa hDorDh lOkV;b ÔKy‰nyEo 

 
Look, I will certainly gather you to your ancestors and you shall be gathered to 
your grave in peace; your eyes shall not see all the disaster that I am about to 
bring on this place and its inhabitants. 

 
26) Gen 1:29 

oår‰z AoérOz bRcEo_lD;k_tRa MRkDl yI;tAtÎn h´…nIh MyIhølTa rRmaø¥yÅw 
 
God said: “Look, I hereby give to you all the seed-bearing plants” 

                                 
46

 In Judg 9:36, 37; 21:19; 1 Sam 14:11, 33; 19:19; 23:1; 24:2; 2 Sam 18:26; 19:2, 9; 1 Kgs 18:44; Esth 6:5; 
7:9; Jer 32:7, a current state of affairs is reported to addressees upon which they react. In these cases, 
however, a participle is used.  
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27) Gen 48:2 

hDÚfI;mAh_lAo bRv´¥yÅw lEarVcˆy q́zAjVtˆ¥yÅw ÔKyRlEa aD;b PEswøy ÔKnI;b h´…nIh rRmaø¥yÅw bOqSoÅyVl d´…gÅ¥yÅw 
 
Someone reported to Jacob and said, “Look, your son Joseph has come to 
you.” Then Israel strengthened himself and sat up on his bed. 

 

In the above-mentioned cases, h́…nIh serves two pragmatic functions: 
 

(i) A speaker typically points to an event or state of affairs for which the 

addressee was unprepared. In other words, it was newsworthy for him/ 
her.  

 

The newsworthiness predominantly resides in the fact that an unexpected 
threat (examples 28 and 23), or negative information

47
 is pointed out to the 

addressees. Less frequently, but still in a significant number of instances, a 

promise or positive information is pointed out to the addressees (examples 
29 and 25).

48
 The newsworthiness of the events of states of affairs that are 

pointed out, is sometimes evident from the reaction of the addressees 

(example 27). When a speaker points out his/her performative action, a posi-
tive gesture

49
 to the advantage of the addressee is often involved (example 

26). However, in the latter instances, in a few cases it is not possible to state 

absolutely that h´…nIh points out something that is unexpected (example 30).  
Sometimes, something “unexpected” is pointed out which also provides 

or prepares the ground of a subsequent (example 23) or preceding speech act 

(example 31).  
 

28) Jer 19:3 

h‰zAh MwøqD;mAh_lAo hDor ayIbEm yˆnnIh 
 

Look, I am about to bring a disaster over this place.
50

 

                                 
47

 In 1 Kgs 11:22 the speaker points out that what he as speaker experienced was unexpected and 
disturbing.  
48

 Sometimes, it is not possible to regard what is pointed out as unexpected as either negative or positive 
information. In Isa 38:8, something nearly “unbelievable” to the addressee is pointed out, while in Jer 
40:10, it is merely Jeremiah’s decision to stay at Mizpah that was surprising to his addressees. In Ezek 
29:19, God points out to his people that he is going to give Egypt to the Babylonians. In some cases, an 
audience is merely directed to something surprising that is going to happen (Exod 7:17 and 2 Sam 20:21) or 
that is happening (1 Sam 15:12).  
49

 Obadiah 1:2 is atypical. This example can also be interpreted as a so-called prophetic perfect. 
50

 Gen 6:17; 20:3; 42:22; Exod 4:23; 7:27; 8:17; 9:3, 18; 10:4; 1 Sam 2:31; 3:11; 24:10; 2 Sam 12:11; 1 
Kgs 11:31; 13:2, 3; 14:10; 16:3; 17:12; 20:36; 21:21; 22:25; 2 Kgs 7:2, 10; 20:17; 21:12; 22:16; Isa 3:1; 
8:7; 13:17; 17:1; 19:1; 22:17; 24:1; 26:21; 30:27; 39:6; Jer 2:35; 5:14, 15; 6:21, 23; 7:20, 32; 8:17; 9:6, 14, 
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29) Gen 41:29 

MˆyrVxIm X®rRa_lDkV;b lwødÎ…g oDbDc twøaD;b MyˆnDv oAbRv h´…nIh 
 
Look, seven years of great abundance are about to come in all the land of 
Egypt.

51
 

 

25) 2 Chron 34:28 
hÎnyRarIt_aølw MwølDvV;b ÔKyRtOrVbIq_lRa D;tVpAsTa‰nw ÔKyRtObSa_lRa ÔKVpIsOa yˆnnIh 

wyDbVvOy_lAow h‰zAh MwøqD;mAh_lAo ayIbEm yˆnSa rRvSa hDorDh lOkV;b ÔKy‰nyEo 
 
Look, I will certainly gather you to your ancestors and you shall be gathered to 
your grave in peace; your eyes shall not see all the disaster that I am about to 
bring on this place and its inhabitants.

52
 

 
27) Gen 48:2 

hDÚfI;mAh_lAo bRv´¥yÅw lEarVcˆy q́zAjVtˆ¥yÅw ÔKyRlEa aD;b PEswøy ÔKnI;b h´…nIh rRmaø¥yÅw bOqSoÅyVl d´…gÅ¥yÅw 
 
Someone reported to Jacob and said, “Look, your son Joseph has come to 
you.” Then Israel strengthened himself and sat up on his bed.

53
 

 

                                 
24; 10:22; 11:11, 22; 12:14; 13:13; 16:9, 16, 21; 18:11; 19:6, 15; 21:4; 23:2, 15; 25:9, 32; 28:16; 29:17, 21, 
32; 32:3, 28; 34:2, 17, 22; 35:17; 37:7; 39:16; 43:10; 44:11, 27, 30; 45:4, 5; 46:25; 47:2; 48:12; 49:2, 5, 35; 
Ezek 4:16; 6:3; 7:5, 6; 16:37; 21:3, 12; 22:19; 23:22, 28; 24:16, 21; 25:4; 28:7; 29:8; 34:17; Hos 2:8; Amos 
2:13; 4:2; 6:14; 7:8; 8:11; 9:9; Mic 2:3; Hab 1:6; Zech 2:13; 11:6; 12:2; 14:1; Mal 2:3; 3:19; Dan 11:2; 2 
Chron 18:24; 2 Chron 21:14; 34:24. Genesis 27:39 is quite atypical: h´…nIh governs a number of clauses with 
yiqtol forms. Also atypical is 2 Sam16:8 where h´…nIh governs a nominal clause without a participle and Jer 
30:23; 49:15; Ezek 3:25 and 17:12 where a clause with a qatal form is governed. In Hos 9:6, h´…nIh is 
governed by yI;k, and points out (to their horror), that even when Israel managed to escape one form of 
destruction, they will encounter another. 
51

 Gen 48:4, 21; Exod 4:14; 8:25; 14:17; 16:4; 17:6; 19:9; 23:20; 34:11; 1 Kgs 20:13; 2 Kgs 20:5; Isa 
10:33; 29:14; 54:11; Jer 16:14; 23:5, 7; 27:16; 30:18; 31:8, 27; 31:31, 38; 32:37; 33:6, 14; 46:27; 49:35; 
50:9, 18, 41; 51:1, 36; 51:47, 52; Ezek 25:9, 16; 26:7; 30:9; 37:5, 12 (part of a dream vision), 19, 21; Hos 
2:16; Joel 2:19; 4:7; Amos 9:13; Zeph 3:19; Zech 2:14; 3:8, 9; 8:7; Mal 3:1 (2 times), 23; Dan 8:19; 1 
Chron 22:9. The verses in italics are instances where threats to enemies of addressees are involved. In other 
words, it was good news for the addressees. In Joel 4:1, h´…nIh is governed by yI;k and points out an expected 
action of God referred to by means of a weqatal form. 

Genesis 16:11 and Judg 13:5, 7 are atypical. In each case, h´…nIh does not immediately govern a clause 
with a participle, but an adjective + weqatal. In Isa 49:22, h´…nIh governs a number of clauses. The fact that 
most are yiqtol forms is atypical. 
52

 2 Kgs 22:20 
53

 Gen 22:20 (no reaction of character reported); 38:13; Josh 2:2; 22:11; Judg 13:10; 1 Sam 16:18; 2 Sam 
4:10; 13:35; 18:10; 1 Kgs 1:51 (2 times); 2 Kgs 19:9. 2 Chronicles 25:19 is atypical, since a speaker reports 
what his addressee had claimed to be newsworthy. Genesis 38:24 and 48:1 differ from the other examples 
listed here. They refer to states of affairs by means of nominal clauses. In the other instances, a qatal form 
is used to refer to something that has happened. In Isa 62:11, two pieces of good news are pointed out, first 
by an x-qatal clause governed by h´…nIh and then a nominal clause governed by h´…nIh. In 2 Kgs 5:6, the report is 
the contents of a letter, and it spells out what an Aramaen king (“unexpectedly”) expects from his Israelite 
counterpart. In Ezek 39:8, the coming of a newsworthy event is reported.  
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26) Gen 1:29 

oår‰z AoérOz bRcEo_lD;k_tRa MRkDl yI;tAtÎn h´…nIh MyIhølTa rRmaø¥yÅw 
 
God said: “Look, I hereby give to you all the seed-bearing plants”

54
 

 
30) 2 Sam 14:21 

rAoÅ…nAh_tRa bEvDh JKElw h‰zAh rDb;dAh_tRa yItyIcDo aÎn_h´…nIh bDawøy_lRa JKRlR;mAh rRmaø¥yÅw 
MwølDvVbAa_tRa 

 
Then the king said to Joab, “Very well, I grant this. Go and return the young 
man Absalom.

55
 

 

23) Gen 6:13–14 

X®rDaDh_tRa MDtyIjVvAm yˆnnIhw 
rRpOg_yExSo tAbE;t ÔKVl hEcSo 

 
And look, I am about to destroy them with the earth. Make for yourself an ark 
of cypress wood.

56
 

 
31) Isa 43:18–19 

…wnÎnO;bVtI;t_lAa twø¥yˆnOmdåqw twønOvaîr …wrV;kzI;t_lAa 
hDvdSj hRcOo yˆnnIh 

 
Do not remember the earlier events, these former things you must not 
consider. Look, I am about to do something new.

57
 

 

(ii) A speaker sometimes points to an event or state of affairs that is 

noteworthy to the addressee.
58

 However, what is pointed out is not 

                                 
54

 The performatives are mainly expressed by means of a qatal form of the verb. Gen. 17:20; 20:16; Num 
3:12; 18:6, 8, 21; Deut 26:10; Judg 1:2; 1 Kgs 3:12 (2 times); 15:19; Isa 51:22; Jer 1:9, 18; 40:4; 44:26; 
Ezek 3:8; 4:8. In Gen 9:9; Exod 34:10; Num 25:12; Jer 21:8 a participle is used, and in 2 Sam 16:4; Job 
1:12 and 2:6, nominal clauses are used to express the performative action governed by h́…nIh. In a number of 
instances, an addressee is pointed to the appointment (in a particular office) of somebody by the speaker. In 
these instances, it is typically not possible to postulate that the appointment was unexpected, for example, 
Num 3:12; 18:6, 8. This use of h´…nIh appears to overlap with that of the imperative form of har, for example, 
Gen 41:41; Exod 31:2; 35:30; Jer 1:10. Something newsworthy, rather than something unexpected is 
pointed out. See also the use of h´…nIh in Num 18:21; Deut 26:10 and 1 Kgs 15:18. 
55

 Similarly, in the case of Gen 19:21; 1 Kgs 3:12 (each with a qatal form of the verb) and Jer 42:4 (with a 
participle), the translation value of “very well, I (hereby) grant…” appears to capture the function of the 
particle.  
56

 Gen 27:42; 37:19; Judg 7:17; 9:31 (2 times); 1 Kgs 14:5; 2 Chron 20:11.  
57

 2 Kgs 19:7; Isa 37:7; 38:5; 43:19; 65:17, 18; 66:12, 15; Jer 1:15; 6:19; 10:18; 20:4; 25:29; 30:3, 10; 
Amos 6:11; Mic 1:3; Zech 11:16. Isaiah 66:15 differs from the other instances; the clause governed by h́…nIh 
has a yiqtol form of the verb, and not a participle.      
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newsworthy (as in examples 23 and 31), but it primarily provides or 

prepares the grounds of a subsequent (or sometimes preceding
59

) 
speech act (examples 32–33). 

 

32) Josh 3:11–12 
Né;drÅ¥yA;b MRky´nVpIl rEbOo X®rDaDh_lD;k NwødSa tyîrV;bAh NwørSa h´…nIh 

vyIa rDcDo y´nVv MRkDl …wjVq hD;tAow 
 
Look the ark of the covenant of the Lord of the whole earth is about to go 
before you through the Jordan. 
Therefore take for yourselves twelve men.

60
 

 

33) Gen 25:32 

hrOkV;b yIl h‰z_hD;mDlw t…wmDl JKElwøh yIkOnDa h´…nIh wDcEo rRmaø¥yÅw 
 

Esau said, “Look I am about to die, so what use is a birthright to me?”
61

 

 

3.2 Category 2 

 
A narrator (and less often a speaker) uses h´…nIh62

 to point to the cognitive 

effects on a character (or less often the speaker himself/herself) of an obser-

vation or mental consideration
63

 (265/1060, i.e., 25%). 

                                 
58

 We make a distinction between the notions “newsworthy” and “noteworthy.” By “newsworthy,” we 
mean that the information has communicative value for the addressee; it modifies the content or 
implicatures of statements in the preceding co-text. Information with a communicative value is defined in 
relevance theoretical circles as information that “yields contextual effects” (D. Blakemore, Understanding 
Utterances: An Introduction to Pragmatics [Oxford: Blackwell, 1992], p. 30). The contextual effects may 
be something the addressees did not know, something they were unprepared for (e.g., something surprising 
or the denial of an expectation) or it may be confirming something they already know. By “noteworthy,” 
we mean something a speaker wants his/her addressee to take note of since it establishes a common ground 
of another speech act. Something “noteworthy,” could be “newsworthy,” but need not be so. 
59

 Exod. 7:15; 8:16; 2 Chron 20:16. 
60

 Gen 24:13, 43; Num 24:14; Deut 31:16 (the directive occurs in 31:19); Josh 23:14; Judg 9:33; Ezek 
12:27; 37:11 (part of a vision report); Ruth 3:2; 2 Chron 2:3. In Judg. 6:37; 1 Sam 14:8; 1 Sam 20:21 (as 
atypical example since h´…nIh governs a clause introduced by yiqtol) in the clause governed by h´…nIh, the 
speaker points to an action that provides the basis of the subsequent protasis and apodosis of a conditional 
sentence. 
61

 Gen 50:5; Exod 3:13; Josh 2:18.   
62

 In its typical use as a conventionalised indicator of a character’s (or sometimes the speaker’s) perception, 
h´…nIh in category 2 is almost always preceded by the conjunction waw. However, because h´…nIh as an indicator 
of mirativity could be used without waw and because there is nothing about the waw preceding h´…nIh that 
triggers a mirative reading, we will continue to refer to h´…nIh (rather than h´…nIhw) in category 2. 
63

 Follingstad compares the use of h́…nIh and yI;k within narrative after verbs of perception. He concludes that 
there are important semantic differences. h´…nIh “typically indicates immediate perceptions of a state of 
affairs…, but does so from the character’s viewpoint and as newly manifest to him/her” (C. M. Follingstad, 
Deictic Viewpoint in Biblical Hebrew Text: A Syntagmatic and Paradigmatic Analysis of the Particle yk 
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A narrator (about two-thirds of the instances) uses h́…nIh to point to the 

cognitive effects of the observation of characters (and rarely the narrator) for 
which they were unprepared (examples 5, 34–35). Less often, speakers 

(about one-third of the instances) point to the effects of observations for 

which they were unprepared (example 36).  
Typically, some type of movement and/or change of scene is involved so 

that the observers are confronted with a new situation which is surprising to 

them (examples 5, 34–39a). Often, when a situation is closely observed, the 
“new” perspective is a surprise to the observer (examples 39b, 40–41).  

In most of these cases h´…nIh can be regarded as a clause deictic functioning 

as a discourse marker that represents the mirative stance of a character or 
speaker. 

 
34) Gen 37:29 

rwø;bA;b PEswøy_NyEa h´…nIhw rwø;bAh_lRa NEb…war bDvÎ¥yÅw 
 
Reuben returned to the pit, and to his surprise, Joseph was not in the pit. 

 
5) Judg 3:24 

twølUon hÎ¥yIlSoDh twøtVlå;d h´…nIhw …warˆ¥yÅw …waD;b wydDbSoÅw aDxÎy a…whw 
 
After he had gone, his servants came and saw, to their surprise, the doors of 
the upper room were locked! 

 

35) Num 17:7 
dEowøm lRhOa_lRa …wnVpˆ¥yÅw NOrShAa_lAow hRvOm_lAo hdEoDh lEh;qIhV;b yIhyÅw 

hÎwhy dwøbV;k ar´¥yÅw NÎnDoRh …whD;sIk h´…nIhw 
 
And then, when the assembly gathered against Moses and Aaron, they turned 
to the tent of meeting and just then the cloud had covered it and the glory of 
the LORD appeared!
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(kî) [Dallas, Tex.: SIL International, 2001], pp. 496–497). By contrast, yI;k marks “mental perceptions of 
propositions which include inference, knowledge gained through the senses, and other reflections” (C. M. 
Follingstad, Deictic Viewpoint, p. 497). Fokkelman made a similar observation about the use of h´…nIh in 
narrative to mark a shift in narrative point of view from third-person omniscience to the character’s direct 
perception; the narrator “withdraws behind his protagonist” and records what the character sees (J. P. 
Fokkelman, Narrative Art in Genesis: Specimens of Stylistic and Structural Analysis [Studia Semitica 
Neerlandica 17;  Assen/Amsterdam: Van Gorcum], pp. 50–55). However, Miller notes that h´…nIh is used to 
present only a character’s visual perception and, furthermore, there are instances in which h´…nIh is a 
narratorial device and does not present any character’s point of view (C. L. Miller, The Representation of 
Speech in Biblical Hebrew Narrative: A Linguistic Analysis [Harvard Semitic Monographs 55; Atlanta, 
Ga.: Scholars Press], pp. 50–55). Compare Gen 15:12, 17 and Num 12:10. 
64

 Gen 8:11; 15:4; 24:15, 30; 25:24; 29:25; 37:15; 38:27, 29; 42:35; Exod 2:13; 4:6, 7; 16:10, 14; 34:30; 
Num 12:10 (2 times, in the first instance the narrator appears to point to his own experience); 17:23; 23:6, 
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36) Gen 43:21 

wø;tVjA;tVmAa yIpV;b vyIa_PRsRk h´…nIhw …wnyEtOjV;tVmAa_tRa hDjV;tVpˆ…nÅw NwølD;mAh_lRa …wnaDb_yI;k yIhyÅw 
 
And then, when we arrived at the lodging place and opened our sack, the 
money of each was in the mouth of his sack!
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37) Gen 42:27 

wøÚpVsA;k_tRa arÅ¥yÅw NwølD;mA;b wørOmSjAl awøÚpVsIm tEtDl wø;qAc_tRa dDjRaDh jA;tVpˆ¥yÅw 
wø;tVjA;tVmAa yIpV;b a…wh_h´…nIhw 

 
The one opened his bag to give his donkey fodder at the lodging place, and he 
saw his money, it was there in the mouth of his sack!
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38) Gen 8:13 

hDmdSaDh y´nVÚp …wbrDj h´…nIhw arÅ¥yÅw hDbE;tAh hEsVkIm_tRa AjOn rAsÎ¥yÅw 
 
Noah removed the covering of the ark, and saw: the surface of the ground was 
dry!
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39) 1 Kgs 3:21 

(a) 

tEm_h´…nIhw yˆnV;b_tRa qyˆnyEhVl r®qO;bA;b MüqDaÎw 
(b) 

yI;tdDlÎy rRvSa yˆnVb hÎyDh_aøl h´…nIhw r®qO;bA;b wyDlEa N´nwø;bVtRaÎw 
 
I rose in the morning to nurse my son and to my surprise, he was dead! 
However, when I looked at him closely in the morning, to my surprise, it was 
not my son whom I gave birth to.
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17; 25:6; Josh 7:22; Judg 3:25; 4:22 (2 times); 6:28; 7:13; 11:34; 14:5, 8; 19:16, 22, 27; 20:40; 1 Sam 4:13; 
5:3, 4; 9:14; 10:10; 11:5; 13:10; 14:20, 26; 17:23; 19:16; 25:20, 36; 26:7; 30:3; 30:16; 2 Sam 1:2, 6 (2 
times); 3:22; 13:36; 15:24, 32; 16:1, 5; 18:31; 19:42; 1 Kgs 1:22, 42; 13:1; 13:25 (the narrator points out to 
his readers what “just then” happened!); 17:10; 18:7; 19:5, 9, 11, 13; 20:13; 2 Kgs 1:9; 3:20; 4:32; 6:15, 33; 
7:5, 15; 8:5; 9:5; 13:21; 19:35; Isa 37:36; Jer 14:18 (2 times); 36:12; 48:40 (the Lord announces that 
Moab’s enemy will swoop down on them like an eagle); 49:15; Ezek 3:23; 17:7; 2 Chron 13:14; 26:20; Ps 
37:36; Prov 7:10; Ruth 2:4; 3:8; 4:1. In 2 Kgs 2:11, a narrator points to the unexpected appearance of “a 
chariot and horses of fire” by means of h´…nIh + noun phrase. For a similar construction, see Isa 17:14 and 
Ezek 37:7.  
65

 Gen 24:45; 1 Kgs 3:21; 20:39; 2 Kgs 7:10; Isa 21:9; Jer 13:7; 18:3; Ezek 8:4, 8, 14, 16; 9:2, 11; 11:1; 
37:2 (2 times), 7; 40:3, 17, 24; 43:2, 5; 46:19, 21; 47:1, 2, 7; Amos 7:1 (2 times), 4, 7; 8:1; Zech 1:11; 2:7; 
5:7; Dan 10:10, 13, 16, 20; Job 1:19; Prov 24:31. Note that all the instances from Ezekiel, Amos, 
Zechariah, and Daniel are part of vision reports. Compare also Ps. 139:8. In Gen 18:10, speakers point out 
to their addressees what they will find surprising in a year’s time (i.e., arriving in time at a new 
scene/situation). In 2 Sam 18:11, a speaker expresses his own surprise about what he has been told. 
66

 Gen 40:6; Exod 2:6; 2 Chron 20:24, also Isa 5:30 and 8:22. 
67

 Gen 19:28; 26:8; 29:2 (2 times); Exod 3:2; Josh 8:20; Judg 9:43; 1 Sam 10:11; 14:16; 1 Kgs 19:6; 2 Kgs 
6:17, 20, 30; 11:14; Jer 4:23, 24, 25, 26; 2 Chron 23:13. 
68

 Eccl 1:14; 2:1, 11; 4:1. 
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40) Gen 31:10 
MyIlOoDh MyîdU;tAoDh h´…nIhw MwølSjA;b a®rEaÎw yÅnyEo aDÚcRaÎw Naø…xAh MEjÅy tEoV;b yIhyÅw 

Myî;dürVb…w Myî;düqn Myî;düqSo Naø…xAh_lAo 
 
And then during the mating of the flock. I lifted up my eyes and saw, to my 
surprise, the male goats that leaped upon the flock were striped, speckled, and 
mottled.
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41) Gen 24:63 

MyIaD;b MyI;lAmg h´…nIhw arÅ¥yÅw wyÎnyEo aDÚcˆ¥yÅw 
 
[When] he looked closely (lit. lifted up his eyes and looked), unexpectedly 
there camels were coming!
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Sometimes a situation is reconsidered and h´…nIh is used to point out how 

the observers experienced the findings of their observations. In most cases it 

is not possible to argue that the findings were necessarily unexpected or sur-
prising to the observers (examples 42–43). Often it merely confirms what 

they expected (examples 44–47). In these instances, however, h´…nIh is still 

used to represent the stance of an observer. In terms of our definition of the 
notion, h´…nIh still points out something “newsworthy.” 

 

42) Deut 9:16 
MRkyEhølTa hÎwhyAl MRtaDfSj h´…nIhw a®rEaÎw 

 
I looked and indeed you had sinned against the LORD your God. 

 

43) Gen 6:12 

hDtDjVvˆn h´…nIhw X®rDaDh_tRa MyIhølTa arÅ¥yÅw 
 
God observed the earth, and indeed, it was corrupt.
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69

 This example is the only example of a dream report listed in this paper. The other dream reports are 
treated separately. See also the vision reports in Jer 24:1; 38:22; Ezek 1:4, 15; 2:9 (2 times); 8:2, 5, 7, 10; 
10:1, 9; 37:8; 44:4; Dan 8:3, 5; 10:5; 12:5; Zech 1:8; 2:1, 5; 4:2; 5:1, 9; 6:1. In Ezek 40:5, an observation is 
implied in a vision report. 
70

 Gen 18:2; 22:13; 33:1; Exod 14:10; Josh 5:13; 2 Sam 13:34; 18:24. 
71

 Gen 1:31; 31:2; Exod 32:9; 39:43; Num 32:1; Deut 9:13; Judg 18:9. Numbers 32:1 differs from the other 
examples listed here; what is pointed out is not necessarily the confirmation of an expectation. In Judg 
21:8, an inquiry is implied. 
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44) Deut 13:15 

hDbEowø;tAh hDtVcRo‰n rDb;dAh NwøkÎn tRmTa h´…nIhw bEfyEh D;tVlAaDvw D;tråqDjw D;tVvårdw 
ÔKR;brIqV;b taøzAh 

 
Then you shall inquire and probe and make a thorough investigation. If it 
turns out that the truth of this matter can been established: this abhorrent thing 
has been done among you.
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45) Judg 21:9 

dDoVl̂…g vEbÎy yEbVvwø¥yIm vyIa MDv_NyEa h´…nIhw MDoDh déqDÚpVtˆ¥yÅw 
 
The people were counted, and indeed, there was no one from the inhabitants 
of Jabesh-Gilead. 

 

46) Exod 9:7 

dDjRa_dAo lEarVcˆy h´nVqI;mIm tEm_aøl h´…nIhw hOorAÚp jAlVvˆ¥yÅw 
 

Pharaoh sent [a messenger] and, indeed, not even one of the livestock of the 
Israelites was dead.
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47) Lev 13:5 
rwøoD;b oÅg‰…nAh hDcDp_aøl wyÎnyEoV;b dAmDo oÅg‰…nAh h´…nIhw yIoyIbVÚvAh Mwø¥yA;b NEhO;kAh …whDarw 

tyˆnEv MyImÎy tAoVbIv NEhO;kAh wøryˆ…gVsIhw 
 
The priest must then examine it on the seventh day, and if it turns out the 
infection has stayed the same and has not spread on the skin, then the priest 
shall confine the person for another seven days.
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3.3 Category 3 

 

h´…nIh points to a proposition (or propositions) which need to be related to 

another proposition (or propositions) or speech act(s) (271/1060, i.e., about 
26%) 

 
3.3.1 h́…nIh Points to Propositional Content which Provides or Prepares the 

Grounds of Another Speech Act (166/271, i.e., about 61%)  

Related to category 1.3 (ii) are instances where h´…nIh is also pointing to in-

formation a speaker regards as noteworthy. In this regard, instances in cate-
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 Deut 17:4; 19:18; Ezek 16:8; Neh 6:12.  
73

 Lev 10:16; Num 17:12; Josh 7:22; 1 Sam 14:17.  
74

 Lev 13:6, 8, 10, 13, 17, 20, 21, 25, 26, 30, 31, 32, 34, 36, 39, 43, 53, 55, 56; 14:3, 37, 39,  44, 48. 
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gory 3.1 overlap with both category 1.1 (ii)–(iii) and category 1.3 (ii). A 

speaker may also point out what he/she regards as the grounds of what is 
asserted (often by means of a rhetorical question). Sometimes, what is 

pointed out could be unexpected to the addressee (examples 50 and 54). 

In these cases, the scope of h́…nIh is predominantly the propositional con-
tent of one or more sentences. It may be regarded as a sentential deictic or a 

macro-syntactic deictic that functions as a discourse marker. In most cases, it 

can be translated as: “Look/see, x [+ y] is the case.” However, in some cases 
“listen” or “you must realize” may be more appropriate. 

The following constructions are typically used: h´…nIh (or hÎn_h´…nIh) + verbal 

and/or nominal clause(s) + (hD;tAow) directive (examples 3, 48–50), (mainly) 
rhetorical questions (example 51) or explicit assertions (examples 52–53). 

The latter speech acts typically follow (examples 3, 48–53), but sometimes 

(example 54) precede h´…nIh + verbal and/or nominal clause(s).  
 

3) Gen 42:2 

MDÚvIm …wnDl_…wrVbIvw hD;mDv_…wdr MˆyrVxImV;b rRbRv_v‰y yI;k yI;tVoAmDv h´…nIh 
 
Look, I have heard that there is grain in Egypt, go down and buy grain for us 
there.
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48) Gen 16:6 
JK̂yÎnyEoV;b bwøÚfAh ;hDl_yIcSo JKédÎyV;b JKEtDjVpIv h´…nIh 

 
Look, your slave-girl is in your hand, do to her as you please.
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49) 2 Kgs 5:15 
lEarVcˆyV;b_MIa yI;k X®rDaDh_lDkV;b MyIhølTa NyEa yI;k yI;tVoådÎy aÎn_h´…nIh 

ÔKR;dVbAo tEaEm hDkrVb aÎn_jåq hD;tAow 
 
Look, I know that there is no God in the whole world except in Israel.  
So then, please take this gift from your servant.
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 Gen 27:6; Num 32:23; Judg 16:10; 2 Sam 24:17; 2 Kgs 5:22; Esth 8:7; Job 5:27; Ps 132:6; Ruth 1:15; 2 
Chron 16:3; 23:3; 28:9. In 2 Kgs 7:6, the directive is implied. In Gen 18:27, the directive follows only after 
a condition. 
76

 Gen 20:15; 24:51; 34:21; Exod 1:9; 33:21; Num 20:16; Josh 9:25; 1 Sam 9:8; 20:5; 2 Sam 15:36; 2 Kgs 
7:13; Jer 26:14; Job 5:17; Pss 54:6; 123:2; Ruth 3:2; 1 Chron 22:14; 2 Chron 18:12. In 1 Chron 11:1 and 
17:1, a directive is implicit. 
77

 Gen 27:2; 1 Sam 9:6; 24:21; 2 Kgs 1:14 and 2 Chron 28:9; also Gen 12:11, 16:2; Judg 19:9 (2 times); 1 
Kgs 20:31; 2 Kgs 4:9 and 6:1. In the latter cases, the directive is not introduced by hD;tAow. In Gen 19:8, 20; 1 
Sam 16:15; 24:5; 2 Sam 13:24; 1 Kgs 22:13, and 2 Kgs 2:16, 19, h´…nIh governs a nominal clause or clauses. 
In the case of 2 Kgs 2:19, the directive is implicit. 
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50) 1 Sam 18:22 

JKRlR;mA;b NE;tAjVtIh hD;tAow ÔK…wbEhSa wydDbSo_lDkw JKRlR;mAh ÔKV;b XEpDj h´…nIh 
 
Look, the king is pleased with you and all his servants like you. So then, 
become the king’s son-in-law.
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51) 2 Kgs 10:4 
…wnVjÎnSa dOmSoÅn JKyEaw wyÎnDpVl …wdVmDo aøl MyIkDlV;mAh y´nVv h´…nIh 

 
Look, two kings could not stand before him; how can we withstand?
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52) Jer 32:17 
hÎy…wf…nAh ÔKSoOrzIb…w lwødÎ…gAh ÔKSjOkV;b X®rDaDh_tRaw MˆyAmDÚvAh_tRa DtyIcDo hD;tAa h´…nIh 

rDb;d_lD;k ÔKV;mIm aElDÚpˆy_aøl 
 
Look, you yourself made the heaven and the earth with your great power and 
an outstretched arm. Nothing is impossible for you.
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53) 1 Kgs 8:27 
yItŷnD;b rRvSa h‰zAh tˆyA;bAh_yI;k PAa ÔK…wlV;kVlAky aøl MˆyAmDÚvAh yEmVv…w MˆyAmDÚvAh h´…nIh 

 
Look, the heaven and the highest heaven cannot contain you, how much less 
this house which I have built.
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 Exod 3:9; Num 22:5 (2 times), 11; 1 Sam 8:5; 24:21; 25:14; 28:21. In 1 Kgs 2:8, h´…nIh governs a number 
of clauses and hD;tAow follows only in 1 Kgs 2:9. 
79

 Judg 14:16; 1 Sam 20:2; 21:15; 28:9; 2 Sam 3:24; 12:18; 2 Kgs 4:13; 5:11; 10:4; 19:11; Isa 37:11; Jer 
7:8; 8:9, 19; 49:12, 19; Ezek 22:13; Job 4:3; 13:18. In the case of Gen 18:27, 31, the question of the 
speaker, Abraham, is preceded by a condition. In Gen 26:9; 2 Kgs 6:33; 7:2; Isa 20:6, and Jer 32:27, h́…nIh 
introduces a nominal clause; in 2 Kgs 7:19 and Ezek 17:10, h´…nIhw introduces a nominal clause. The 
rhetorical question(s) may also precede the construction governed by h´…nIh. Compare Num 22:32; Judg 6:15; 
1 Sam 15:22; 24:11; 2 Sam 14:32; 2 Kgs 18:21; Isa 36:6; Jer 6:10 (2 times); 7:11; 8:8; 23:19; Ezek 15:4; 
Hab 2:19; Ps 11:2. 
80

 Num 23:20; 1 Sam 12:1; 2 Kgs 5:20; Isa 6:7; 28:16; Ezek 28:3; Ps 7:15. In Isa 25:9; 65:6; Jer 38:5, and 
Ps 127:3, a nominal clause is governed by h́…nIh. In the case of Judg 13:3, a speaker uses h´…nIh to prepare the 
ground of a promise. He concedes that “despite” the barrenness of his addressee, she will conceive and bear 
a son. See also Gen 19:19 where h´…nIh is also used to point out a concession. In 1 Sam 12:13, the speaker 
prepares the ground of a subsequent condition. In Eccl 1:16, an insight pointed out by a speaker by means 
of h´…nIh provides the ground of a subsequent action of the same speaker.   
81

 1 Sam 23:3; 2 Sam 16:11; Ezek 15:5; 2 Chron 6:18. In Isa 65:13 (3 times) and 65:14, h´…nIh is used to set 
up a positive situation for the Lord’s servants, which is then four times contrasted with the antithetical 
situation of the addressees. In Jer 32:24, h´…nIh is used, first to point out to the addressee the dire situation of 
Jerusalem, and, second, the fact he himself could see it, and then, nevertheless he is the one that had told 
Jeremiah to buy a field for himself near the city.  
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54) 1 Kgs 17:9 

ÔKRlV;kVlAkVl hÎnDmVlAa hDÚvIa MDv yItyˆ…wIx h´…nIh MDv D;tVbAvÎyw NwødyIxVl rRvSa hDtAprDx JKEl M…wq 
 
Go at once to Zarephath which belongs to Sidon and stay there. Look, I have 
instructed there a widow to feed you.
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3.3.2 h́…nIh Points to a Proposition (or Propositions) in Order to Relate It to 

Another Proposition (or Other Propositions) which It Modifies
83

 (105/271, 
i.e., about 39%). 

h´…nIh points to information (i.e., propositional content) which a speaker or 
narrator regards to be newsworthy as far as other discourse active proposi-

tions are concerned. The information presented modifies the content or im-

plicatures of statements in the preceding co-text. This modification may 
provide the confirmation (examples 5 and 55), elaboration (example 56), 

outcome of (example 57), or retreat from possible implications of preceding 

utterances. The retreat may be the denial of an expectation (example 58) or a 
contradiction (example 59–60) thereof.

84
 In the latter instances, that is 

examples 59–60, it is obvious that what is pointed out was not expected. In 

these cases, the scope of h´…nIh may be a phrase,
85

 a sentence, or a series of 
sentences. In other words, h́…nIh may be a phrase, a sentence, or macro-

syntactic deictic that functions as a discourse marker. Another significant 

feature of this use of the particle is that it sometimes modifies the content of 
a cluster of preceding sentences (examples 4 and 55–56).  
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 Gen 38:23; Exod 24:14; 32:34; 2 Kgs 7:13; Isa 35:4; 38:17; 41:15; 47:14; 62:11; Zech 9:9; Pss 39:6; 
119:40; Job 33:2 (aÎn_h́…nIh); Prov 1:23. See also 1 Kgs 1:14; 14:2; Jer 17:15; 2 Chron 2:7, 9. In these cases 
h´…nIh governs a nominal clause. In Isa 60:2; Pss 59:4; 83:3 and Song 2:11, yI;k explicitly marks the utterance 
introduced by h´…nIh as the grounds of the preceding directive. In the case of Isa 48:7, a directive (“You do 
not need to tell me”) may be implied. In Jer 1:6; 14:13, and Ezek 4:14, the expressive, “Ah my Lord 
Yahweh” has the illocutionary force of “Do not ask/tell me this.”  
83

 A significant difference between category 3.1 and category 3.2 is that all instances of 3.2 follow the 
utterance(s) of which the propositional content is modified.  
84

 The relationships between the propositions involved in the above-mentioned categories correlate more or 
less with those identified by Lewis (D. M. Lewis, “Discourse Markers in English,” in Approaches to 
Discourse Particles [ed. K. Fischer; Amsterdam: Elsevier, 2006], p. 46). In his study of discourse markers 
in English, Lewis identifies three types of rhetorical relationships that could be signaled by discourse 
markers in English, namely, claim + justification, claim + elaboration, and claim + retreat. 
85

 Compare, for example, Isa 5:7; Isa 22:13; 59:9; Jer 8:15, and Hag 1:9. In these cases, the scope of the 
particle is a noun phrase. 
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4) 1 Sam 26:21 

 
yIvVpÅn hrVqÎy rRvSa tAjA;t dwøo ÔKVl oårDa_aøl yI;k dˆwd_yˆnV;b b…wv yItaDfDj l…waDv rRmaø¥yÅw 

dOaVm hE;brAh h‰…gVvRaÎw yI;tVlA;kVsIh h´…nIh h‰zAh Mwø¥yAh ÔKy‰nyEoV;b 
 
Then Saul said, “I have sinned. Come back my son, David. I will not harm 
you again, because my life was precious today for you (lit. precious in your 
eyes today). Indeed, I acted foolishly and have erred so very much” 

 

55) Isa 12:1, 2 
yˆnEmSjÅnVt…w ÔKVÚpAa bOvÎy yI;b D;tVpÅnDa yI;k hÎwhy ÔKdwøa 

dDjVpRa aølw jAfVbRa yItDo…wvy lEa h´…nIh 
 
I praise you LORD, for [though] you were angry with me your anger turned 
away and you comforted me. Yes, God is my deliverer. I will trust and not be 
afraid.
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56) Gen 42:13 
NAoÎnV;k X®rRaV;b dDjRa_vyIa y´nV;b …wnVjÅnSa MyIjAa ÔKy®dDbSo rDcDo My´nVv …wrVmaø¥yÅw 

 …w…n‰nyEa dDjRaDhw Mwø¥yAh …wnyIbDa_tRa NOf;qAh h´…nIhw 
 
They said, “Twelve are your servants, [we are] brothers. We are the sons of 
one man in the land of Canaan, but you must believe us the youngest one is 
today with his father and the other one is no more.
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57) Gen 15:3 
yItOa vérwøy yItyE;b_NRb h´…nIhw oårÎz hD;tAtÎn aøl yIl NEh MrVbAa rRmaø¥yÅw 

 
Abram said: “After all, you have not given me an offspring, so now, a son of 
my house will be my heir!”
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 1 Sam 12:13; 20:23; 26:21; 2 Sam 17:9; 1 Kgs 22:23; 2 Kgs 10:9; 13:9; 28:2; 34:5; 48:10; 49:12 (2 
times); 65:13 (3 times), 14; Jer 4:13; 18:6; 50:12; Ezek 7:10; 17:18; 22:6; 33:32, 33; 43:12; Amos 9:8; Nah 
3:13; Pss 33:18; 40:10; 48:5; 55:8; 59:8; 73:12, 27; 121:4; 128:4; Job 3:7; 16:19; 32:19; 33:7. 
87

 Gen 27:36; 45:12; Deut 3:11; 1 Sam 10:8; 20:12, 21; 1 Kgs 10:7; 2 Kgs 6:25; Isa 7:14; Ezek 13:12; 
16:49; 23:39, 40; 30:21; 2 Chron 9:6; 13:12; 19:11. Isaiah 40:10 (2 times) represents an atypical use of h´…nIh. 
After pointing out the presence of God in Isa 40:9, h´…nIh is used twice to elaborate the implications of his 
presence for the addressees. In the case of 1 Kgs 1:25; Jer 16:12; 44:2; Ezek 8:17; 13:10; 33:32, and 2 
Chron 29:9, a speaker represents as newsworthy a current event or state of affairs that is conclusive 
evidence of what is asserted in a preceding utterance. 
88

 Josh 14:10 (2 times); 1 Sam 10:2; 26:24; 2 Sam 3:12; 14:7; 19:21; 2 Kgs 17:26; Ezek 16:27, 44; 18:18; 2 
Chron 18:22; 19:11. 
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58) 1 Sam 16:11 

Naø…xA;b hRoOr h´…nIhw NDf;qAh rAaDv dwøo rRmaø¥yÅw MyîrDo…nAh …w;mAtSh yAvˆy_lRa lEa…wmVv rRmaø¥yÅw 
 
And then Samuel said, “Is that all the young men?” He said, “The youngest 
still remains, but he is keeping the sheep and goats.”
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59) Isa 5:7 
hqDoVx h´…nIhw hqdVxIl jDÚpVcIm h´…nIhw fDÚpVvImVl wåqyÅw 

 
He expected justice, but [got] bloodshed, righteousness, but [got] cries for 
help!

90
 

 

60) Gen 48:11 

ÔKRorÅz_tRa MÅ…g MyIhølTa yItOa hDarRh h´…nIhw yI;tVlD;lIp aøl ÔKy‰nDp hOar 
 
To see your face I did not expect, but the Lord has let me see even your 
children!

91
 

 

Except for examples 50, 54, 58–60, it is hard to argue that h´…nIh has a 
mirative sense in most instances listed in both 3.3.1 and 3.3.2. However, the 

semantic relationship of category 3 to categories 1–2 can still be motivated
92

 

as a radial shift based on the following three facts concerning h´…nIh as a 
discourse marker. First, h´…nIh in category 3 always implies a relationship with 

other discourse active information (i.e., it is a discourse deictic) and, second, 

it points out information that is noteworthy or newsworthy with respect to 
the other discourse active information. Furthermore, in terms of studies into 

the diachronic development of discourse markers across languages, the third 

use of h´…nIh represents a typical example of how discourse markers tend to 
develop.
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 1 Kgs 10:7; Ezek 18:14; Zech 9:4. Numbers 22:38 is atypical since a speaker uses h´…nIh to point out his 
countering response to a reproach. 
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 Isa 22:13; 59:9; Jer 8:15; 14:19; Hag 1:9.  
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 Exod 7:16; 23:11; 24:10, 11; 32:14; Deut 22:17; Josh 9:12, 13; Judg 3:25; 1 Kgs 1:18; Ezek 14:22 (2 
times); Job 32:12; Neh 5:5. In Ps 33:18, the psalmist uses h´…nIh to point out how the Lord differs from a king 
and his army.  
92

 For the concept “motivation” in this context, compare G. Lakoff, Women, Fire, and Dangerous Things, 
p. 91. 
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 Compare M.-B. Mosegaard-Hansen, “A Dynamic Polyseme Approach to the Lexical Semantic of 
Discourse Markers (with an Exemplary Analysis of French toujours),” in Approaches to Discourse 
Particles (ed. K. Fischer; Amsterdam: Elsevier, 2006), p. 29. 
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4. CONCLUSIONS 

 
In category 1, which comprises about 40% of our corpus, h´…nIh points to an 

entity in about 8% of the instances (1.1); to a location in about 3% of the 

instances (1.2) and to an event or events in about 29% of the instances (1.3). 
While in the latter two categories, that is, 1.2 and 1.3, it nearly always can be 

argued that the addressee’s mind was “unprepared” for what has been 

pointed out to him/her; this is not always the case in 1.1. Instead, in the 
majority of the instances of 1.1, h´…nIh attained a presentative character, either 

where speakers present themselves to be available or where the presentation 

of an entity provides the grounds of a subsequent speech act. 
In category 2, which comprises 25% of the corpus, typically a narrator 

uses h́…nIh (typically in the construction h´…nIhw) to point to the cognitive effects 

on characters of the observation of something for which they were unpre-
pared. In a few instances,

94
 where the findings of characters’ observations 

are reported, and expectations of them are confirmed, it cannot be argued 

that they were unprepared for what they found. However, it is reasonable to 
argue that these cases (where something newsworthy is still pointed out) are 

a secondary development of the primary use in which h´…nIh prototypically has 

an unambiguously mirative sense. 
Category 3 comprises 26% of the corpus. Here h´…nIh is used to point to the 

propositional content of an utterance that needs to be related to that of 

another proposition or speech act. In slightly more than 60% of the cases 
(category 3.1), speakers point to information they regard as noteworthy (and 

sometimes also newsworthy) for their addressees since it provides the 

ground of another speech act. In the rest of the cases (category 3.2), speakers 
or narrators point to propositions that they regard as newsworthy with 

respect to the immediately preceding propositions. Typically, the proposi-

tional content pointed out in both these sub-categories does not represent 
something unexpected to the addressees. 

Although the categorical status of members within category 2 could be 

established with a fair degree of certainty, this was not always the case with 
some of the members of categories 1 and 3. It was particularly difficult to 

categorize some members of category 3. For the time being we will consider 

our categorization of these instances as tentative. Nevertheless, in each of 
the three categories we have distinguished, h´…nIh has a deictic function which 

should be regarded as its semantic core. If one considers that in about two-
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 Of the about fifty instances, more than half are confined to Numbers 13–14. 
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thirds of its occurrences in our corpus, it is unambiguously clear that h´…nIh is 

used to point to something either addressees or characters were not prepared 
for, it is appropriate to identify the most typical use of h´…nIh as a marker of 

mirativity.  

However, having said that, it has to be pointed out that in our corpus 
some secondary developments in terms of radial shifts have been identified. 

First, we noted instances where pointing out the proximity in space of an 

entity shifted to pointing out the availability of an entity and the prepared-
ness of an entity to respond. Second, pointing out something an addressee or 

a character was unprepared for became a means for pointing out something 

that was “newsworthy” but not necessarily unexpected. Third, pointing out 
something “newsworthy” (i.e., information with communicative value yield-

ing contextual effects) became a means for also pointing out something 

“noteworthy” (i.e., something which establishes a common ground), as far as 
another speech act was concerned.

95
 Pointing out something “noteworthy” as 

far as another speech act is concerned, most probably paved the way for 

pointing out something “newsworthy” as far as another set of propositions 
was concerned.  

In short, it is evident from this study that h´…nIh is primarily a lexical marker 

of mirativity, and that non-mirative uses of h´…nIh can be explained in a 
principled manner. 
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 In these cases, h´…nIh is typically a near-synonym of those instances of NEh which point to information that a 
speaker affirms and establishes as the ground of another speech act. Compare, for example, Job 33:5–7. 
Compare also, C. H. J. van der Merwe and J. A. Naudé, A Biblical Hebrew Reference Grammar (revised 
edition). 


